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Introducción  

Marcaje CE y etiquetaje  

-

Medidas de seguridad 
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El Meywalk® 4 mediano y grande 
está diseñado para niños de movili-
dad reducida, jóvenes y adultos a los 
que les cueste estar de pie sin una 
ayuda. El Meywalk® 4 está diseñado 
para uso en interiores. El peso 
máximo corporal permitido de un 
usuario es de 130 kg. Con el 
Meywalk® 4 usted ha comprador 
uno de los mejores andadores 
disponibles. 
Se consigue un nivel alto debido a 
su diseño único y sus materiales de 
alta calidad.  Usted quedará impre-
sionado por sus múltiples funciones: 
     •El Meywalk® 4 sigue los movi-
mientos del cuerpo y el modo de 
andar.
     •Ayuda al usuario a mantener el 
cuerpo erguido lo que hace que el 
usuario se sienta seguro.
     •El manillar soporta los brazos del 
usuario y reduce la presión sobre 
ellos.
     •El asiento puede bajarse cuando 
se entra o se sale del andador.
     •El tope trasero ayuda a mantener 
cómodamente sentado al usuario.
     •Los muelles integrados y el 
asiento dinámico ayuda la función 
de caminar.

¡Nunca deje el usuario en el 
Meywalk® 4 desatendido!
¡El Meywalk® 4 es un producto 
terapéutico – y sólo deberá usarse 
como tal!
El sistema de muelles utilizado en 
Meywalk® 4 puede comportar 
algunos riesgos de volcado si es 
utilizado por un usuario muy 
agitado.
El Meywalk® 4 rueda muy fácilmente, 
así que siempre hay que tener en 
cuenta algunos riesgos potenciales 
para el usuario.
Sujete siempre la barra inclinada de 
manera segura cuando se esté 
subiendo o bajando al usuario. 
Tenga especial cuidado cuando abra 
la barra inclinada para bajar al 
usuario, ya que habrá una fuerza 
dirigida hacia arriba que aumentará 
gradualmente conforme la barra 
inclinada se eleve. 
No suelte nunca la barra inclinada en 
medio de una operación de subida o 
de bajada, incluso si el efecto del 
peso le coge por sorpresa.
Tenga en cuenta el alto riesgo de 
pellizco de los dedos cuando ajuste 
el andador.
Si quita algunas piezas, los extremos 
abiertos de los tubos quedarán a la 
vista. Éstos pueden tener bordes 
interiores afilados que pueden 
resultar peligrosos para los dedos. 
Sin embargo, el Meywalk® 4 y sus 
accesorios están diseñados para 
evitar extremos abiertos! Aún así, si 
se diera el caso, le recomendamos 
que los selle con tapones de plástico.
La espuma de poliuretano y el tubo 
de espuma no puede ser consumido.
Tenga en cuenta que la tapicería se 
calienta si se coloca directamente a 
la luz del sol. Esto puede causar 
daños en la piel si se toca la tapice-
ría.
Por lo tanto, cubra las partes de 
tapicería o proteja el andador  de la 
luz directa del sol.
El andador debe ser utilizado solo en 
un suelo anivelado y firme. Evite 
superficies sueltas como gravilla, 

tierra o follaje. Tenga en cuenta las 
irregularidades y agujeros en el 
suelo ya que hay el riesgo de vuelco 
o de quedarse atascado.
Sea especialmente cuidadoso en 
superficies mojadas o con hielo, ya 
que el riesgo de deslizamiento es 
aún mayor.
Compruebe que todas las partes 
están abrochadas con seguridad 
antes de usar el andador. No utilice 
herramientas de limpieza de alta 
presión o productos químicos 
cáusticos para limpiar el andador.

La etiqueta del fabricante y tipo se 
coloca en el chasis debajo del 
asiento. Las etiquetas deben siempre 
ser legibles. Remplace las etiquetas 
ilegibles o faltantes lo antes posible. 

La etiqueta del fabricante y tipo es 
importante para la identificación del 
producto y no debe ser retirado.

El Meywalk® 4 es marcado CE. Esto 
garantiza que el Meywalk® 4 cumple 
con todos los requisitos relevantes 
de seguridad especificados en la 
Directiva 93/42/EEC de productos 
sanitarios. El Meywalk® 4 fue testado 
por Berlín Cert, Prüf- und 
Zertifizierstelle für Medizinprodukte 
GmbH en la Universidad Técnica de 
Berlín.



Antes de la primera utilización 

Partes del Meywalk® 4 
: :  Soporte de tronco

: :  Manillar

: :  Palomillas para el ajuste de la altura  
 del soporte de tronco

: :  Palomillas para el ajuste de la función 
 de inclinación

: :  Ajuste del manillar

: :  Pomo para el ajuste de la altura 
 del asiento

: :  Asiento con tope trasero

: :  Maneta para ajustar el tubo superior

: :  Freno

: :  Barra de balanceo

: :  Parachoques de la rueda

: :  Ruedas traseras

: :  Ruedas delanteras

El Meywalk® 4 se suministra casi total-
mente montado.
Compruebe que el paquete contiene las 
siguientes partes:
: : Chasis inferior con ruedas y frenos
: : Parte superior con asiento y soporte de 
tronco.
: : Un set de muelles de acuerdo con el 
peso corporal del ususario.
: : Los accesorios según pedido.
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Juntar el chasis superior e inferior  
 

Carga del muelle 

: :  Muelles blancos para 20 kg - 45 kg

Muelles amarillos  para 45 kg - 65 kg

Muelles azules para 65 kg - 80 kg

Muelles rojos para 80 kg – 100 kg

Muelles grises para 100 - 130 kg

: :  

: :  

: :  

: :  

 

Coloque la parte superior dentro los 
tubos de la parte inferior. Recuerde de 
posicionar la parte superior de modo 
que los puntos del manillar estén en la 
dirección de las ruedas delanteras 
giratorias.

Los dos muelles dentro de los tubos 
pueden cambiarse para obtener una 
suspensión más fuerte o suave.
Como norma, los muelles deben estar 
completamente comprimidos por el 
peso corporal del usuario. Existen 5 
niveles de diferentes intensidades de 
fuerza de acuerdo con el peso del 
usuario:

Los muelles pueden ser fácilmente 
intercambiados. Coja y abra la barra de 
balanceo de modo que el chasis se baje. 
Los extremos del tubo están cerrados 
con una tapa – abra las tapas para 
extraer los muelles.

Para abrir la tapa tire hacia arriba y gire hacia la derecha 
antes de empujar la tapa hacia abajo y afuera. Después 
de extraer los muelles antiguos, se pueden insertar en 
los tubos. Ahora la tapa puede ser fijada de nuevo 
repitiendo los pasos descritos anteriormente pero en 
orden inverso.
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Ajustes– paso a paso  
 

 

Tubos  

Manillar  
Es siempre una buena idea consultar a 
uno de nuestros profesionales antes de 
ajustar el Meywalk® 4.

¡Advertencia! No lleve a cabo este ajuste, 
mientras el usuario está colocado en 
Meywalk ® 4.
La altura de Meywalk ® 4 se ajusta por 
medio de la maneta. Afloje 
la maneta en ambos lados y 
ajuste el chasis a la altura deseada. 
Sujete las manetas con firmeza. Es 
importante que ambas partes estén 
ajustadas a una altura igual. Usted 
puede comprobar esto a través de las 
muescas en los tubos.

El ángulo del manillar se puede ajustar 
en tres pasos. Afloje los dos tornillos y 
gire el manillar a la posición deseada.
Ajuste los tornillos ligeramente. Si el 
manillar está colocado correctamente, 
no debería ser posible girarlo con los 
tornillos fijados ligeramente. Cuando se 
ha asegurado de que el manillar esté 
colocado correctamente, ya puede fijar 
bien los tornillos.
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Asiento Altura soporte de tronco  

Reemplazo del soporte de tronco
 

¡Advertencia! No lleve a cabo este ajuste, 
mientras el usuario está colocado en 
Meywalk ® 4.
Ajuste la altura del asiento de acuerdo a 
la longitud de las piernas del usuario. 
Gire el tornillo inferior situado en la 
parte delantera del Meywalk® 4. El 
tornillo tiene un “bloqueo infantil” que se 
suelta presionando y girando simultá-
neamente. Cuando se libera, el asiento se 
puede ajustar hacia arriba o hacia abajo. 
Coloque el asiento a la altura correcta. 
Coloque su mano debajo de la barra 
inferior del asiento para ayudar a que el 
asiento se deslice hacia arriba y abajo 
más fácilmente. Vuelva a apretar el 
tornillo cuando se haya posicionado en 
la altura deseada.

Ajuste el soporte de tronco de acuerdo a 
la altura del usuario individual. Gire el 
tornillo superior situado en la parte 
delantera de la Meywalk ® 4. El tornillo 
tiene un "bloqueo infantil", que se suelta 
presionando y girando simultáneamen-
te. Cuando se libera, el soporte del 
tronco se puede ajustar hacia arriba o 
hacia abajo hasta que se encuentre la 
altura correcta. Vuelva a apretar el 
tornillo.

¡Advertencia! No lleve a cabo este ajuste, 
mientras el usuario está colocado en 
Meywalk ® 4.

Para reemplazar el soporte de tronco, 
afloje los dos tornillos Allen delante del 
soporte. Los dos tornillos encajan todos 
los soportes de tronco. El soporto de 
tronco está disponible en cinco variantes.
 
Circunferencia 70, 90, 105, 120 y 130 cm.
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Función de inclinación 

 

Entrar y salir  

Tope trasero 

¡Advertencia! No lleve a cabo este ajuste, 
mientras el usuario está colocado en 
Meywalk ® 4.
Por medio de la función de inclinación la 
postura del usuario se puede cambiar. 
Gire el tornillo central para inclinar el 
soporte. El tornillo está situado en la 
parte delantera de Meywalk ® 4. Al girar 
el tornillo, se puede cambiar el ángulo 
del soporte de tronco y el asiento hasta 
15 °. La función de inclinación se puede 
ajustar continuamente.

Con una única elevación y descenso del 
sistema Meywalk ® 4 ha hecho que para 
el usuario sea más fácil entrar y salir. 
Agarre la parte delantera de la barra de 
balanceo con las dos manos y levante 
hacia arriba mientras aprieta las dos 
clavijas que bloquean la barra de 
balanceo. De esta manera el asiento se 
bajará 7 cm aprox. Para el mediano y 24 
cm para el grande. Cuando el usuario se 
ha sentado, cierre el soporte del tronco y 
levante el tope trasero. El asiento se 
levanta, empujando hacia abajo la barra 
de balanceo hasta que encaje con un clic 
audible. El sistema integrado del 
engranaje de elevación y descenso 
significa que la presión hacia abajo sólo 
necesita ser alrededor de un tercio del 
peso del usuario.

El tope trasero siempre debe estar 
cerrado en posición vertical cuando 
haya un usuario en Meywalk ® 4. Tire del 
tope trasero hacia atrás del asiento y 
gírelo hacia arriba. Ahora usted puede 
empujarlo hacia abajo en la posición de 
bloqueo. Repita el procedimiento en 
orden inverso para abrir el tope trasero 
de nuevo.
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Soporte de tronco
 

Frenos  

Ajuste de los frenos  

 

Frenos de fricción 

 

Frenos unidireccionales 

 

Para abrir el soporte de tronco empuje 
las dos partes acolchadas del tubo hacia 
el interior y gírelo hacia abajo. Para cerrar 
el soporte del tronco empuje las piezas 
del tubo hacia el interior y gírelo hacia 
arriba hasta la posición de bloqueo.

Los frenos son frenos de estacionamiento 
que funcionan bloqueando directamente 
las ruedas traseras con una polea de 
frenado que presiona el neumático. Para 
frenar el aparato, presione las palancas 
de freno hacia abajo hasta que se 
detenga definitivamente. Los frenos se 
auto-bloquean en esta posición.
Los frenos se liberan tirando de nuevo de 
las palancas de freno.

¡Advertencia! Los ajustes de los frenos deben 
llevarse a cabo solo por profesionales.

A lo largo del tiempo puede ser necesario 
reajustar los frenos. Afloje los dos tornillos un 
poco. Ahora puede reposicionar los frenos. 
Apriete los tornillos firmemente de nuevo.

Para activar o desactivar los frenos tirar y girar el pasador de encaje 90º

Para ajustar los frenos de fricción, gire la 
llave de mando, bajo los frenos con la 
llave Allen, gire a la derecha para aumen-
tar la fuerza de frenado, y contrario a las 
agujas del reloj para disminuir la fuera de 
frenado.
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Rueda delantera giratoria  

Ruedas antivuelco  

Divisoria de piernas  Guías para las piernas 

Hip pads with trunk pad  
The hip pads are mounted on the 
black polyurethane shell cover-
ing the center box. First remove 
the screws and washers from 
the shell. Then mount the hip 
pads using the screws that came 
with the hip pads. Tighten firmly. 
The hip pads can be mounted 
upside-down for either a higher 
or lower base position. 

Finally mount the trunk pad using 
the screws that came with it. 

The width as well as the angle of 
the hip pads can be adjusted by 
loosening the black handle on ei
ther side of the center box. When 
you have adjusted to the desired 
width and angle re-tighten the 
handles.

It is also possible to adjust the 
depth of each separate pad. 
Loosen the black handle con
nected to the pad and adjust to 
the desired position. Re-tighten 
the handle.

Para activar o desactivar los 
bloqueos de giro, tirar y girar 
el pasador de encaje de 90º.

Fije la divisoria de piernas 
debajo de la barra del 
asiento con los dos tornillos. 

La altura de la divisoria de 
piernas es ajustable. Aflojar el 
tornillo en la parte delantera 
del tubo central. Ajuste la 
divisoria de piernas hasta la 
altura deseado y vuelva a 
apretar el tornillo con firmeza.

Las ruedas antivuelco están 
montadas en cada lado 
retirando los tornillos de 
fijacción de las ruedas.
Utilice una llave Allen de 6 
mm. Coloque el soporte 
antivuelco en la parte exterior 
de la horquilla trasera del 
Meywalk ® 4, de esta manera 
encajaran en los dos agujeros 
de la horquilla trasera.
Atornille los tornillos en ambos 
lados. Vuelva a apretar con 
firmeza.

Fije la divisoria de piernas 
debajo de la barra del 
asiento con los dos tornillos. 
La altura de la divisoria de 
piernas es ajustable. Aflojar el 
tornillo en la parte delantera 
del tubo central. Ajuste la 
divisoria de piernas hasta la 
altura deseada y vuelva a 
apretar el tornillo con 
firmeza.

Accessories
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y mount the trunk pad using 
 that came with it. 

Kit de reducción de altura 
para Meywalk® 4 Mediano

 

 

Asiento clásico Almohadilla de tronco 

Limpieza, desinfección 
y mantenimineto

 
 

 

 

Reciclaje  

Desechar  

 

Meywalk® 4 se puede lavar en 
agua tibia con detergente 
pero tenga cuidado de no 
lavar el acolchado de espuma 
en la parte posterior del 
soporte de tronco. Con el 
tiempo el marco pintado 
puede perder brillo si se lavó 
con detergente en repetidas 
ocasiones. Si es así, el marco 
se puede pulir con pulimento 
para el coche. Siga las instruc-
ciones del pulimento para su 
correcto uso.
El marco y las piezas de 
plastic pueden ser desinfecta-
das a base de alcohol desin-
fectante.

El acolchado de espuma no se 
puede desinfectar
Se recomiendo comprobar 
regularmente el estado de 
todas las empuñaduras, 
tuercas y tornillos. Vuelva a 
apretar si es necesario.
Comprobar el freno de 
estacionamiento. Cuando los 
frenos están activados, no 
será possible empujar el 
andador.
Cuando los frenos están 
desactivados, sera posible 
empujar el andador.
Además todas las piezas 
móviles deben funcionar de 
forma fácil.  Si escucha algún 
ruido de fricción o chirrido en 
el caminador, consulte a un 
profesional.

En la entrega o reciclaje del 
andador, toda la documenta-
ción técnica necesaria debe 
ser entregada al usuario para 
garantizar un manejo seguro. 

El andador debe ser limpiado, 
desinfectado y verificar los 
daños por un professional 
antes de entregar el producto.

Cuando el andador ya no está 
en uso y desea deshacerse de 
él, por favour revise las reglas 
y regulaciones con la empresa 
local de gestión de residuos.

La almohadilla de tronco se 
monta en la cubierta de 
poliuretano negro de el 
cuadro central. Primero retire 
los tornillos y arandelas del 
revestimiento. A continuación, 
montar la plataforma del 
tronco utilizando los tornillos 
que vienen con la plataforma 
de tronco.
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El Kit de reducción de altura 
para Meywalk® 4 Mediano se 
puede reducir 6 cm con un 
conjunto de accesorios para 
la reducción de la altura.
Los accesorios de reducción 
de altura se montan en el 
mismo soporte de la barra de 
balanceo.
Retire la barra de balanceo y 
monte los accesorios de 
reducción de altura en el 
mismo soporte dónde está 
instalada la barra de balan-
ceo.

La forma del asiento clásico ya 
es conocido por las versiones 
anteriores. El asiento clásico 
para Meywalk 4 viene comple-
to con: soportes, goma y tope 
trasero.
Para montar el asiento clásico, 
primero extraiga el asiento 
dinámico quitando los 
tornillos debajo de la barra de 
asiento. Quite el asiento 
dinámico y reemplácelo por el 
asiento clásico.
Coloque los tornillos firme-
mente. El tope trasero del 
asiento puede ser ajustado en 
profundidad. Primero levante 
el tope trasero e inclínelo 
hacia atrás. Esto revela un 
tornillo Allen dentro el perfil en 
forma de “U”.Cuando el tornillo  

el tope trasero puede
Allen está aflojado, 

ser deslizado hacia delante o 
hacia atrás en el tubo externo.
Después del ajuste apriete de 
nuevo el tornillo Allen. 



Garantía  

 

Dealer: 

La garantía cubre los defectos de fábrica y materiales. El periodo de garantía es de 
24 meses a partir de adquirir el producto. La garantía no cubre ningún daño 
debido al desgaste por uso, la manipulación intencionada o el mal uso. Esto 
también se aplica si utiliza detergentes y lubricantes no adecuados.

Cuadro  de  medidas: Mediano Largo

Longitud: 93 cm 96 cm

Ancho exterior:  62 cm 66 cm

Ancho interior: 48 cm 53 cm

Altura de asiento*:  57-81 cm          77-100 cm

Altura soporte de tronco*: 95-127 cm      115-147 cm

Circunferencia de apoyo:    70, 90, 105, 120 and 130 cm  70, 90, 105, 120 and 130 cm

Peso:  (sin accesorios):  32 kg 34 kg

Carga máxima: 130 kg 130 kg

Colores: Rojo metálico Negro Metálico

Materials:

Chasis: Tubo de acero con recubrimiento en polvo

Accesorios: Acero pintado al polvo 

Tapicería:  Poliretano

Ruedas: Cubiertas macizas con llantas de plástico

* Las alturas son mesuradas con los muelles a media compresión.
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